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Назва  дисципліни: Актуальні проблеми філології та перекладознавства 
Семестр: 1
 Спеціальність (спеціалізація): 035.041 германські мови та літератури (переклад включно), перша - англійська 

 загальна кількість годин - 90 (кредитів ЄКТС - 3);
  аудиторні години - 32 (лекції - 16 , практичні - 16 , семінарські - ___, 

  лабораторні - ___)

Анотація  навчальної   дисципліни: 
У результаті вивчення дисципліни студент має сформоване системне уявлення про зіставне вивчення на синхронному зрізі двох мов та шляхи виявлення їхніх схожих та відмінних рис на всіх рівнях мовної структури; суперечливі положення контрастивних студій та пошук можливих відповідей на дискусійні питання.
Результати навчання:
· знати: засоби різних лінгвістичних підходів; методтику проведення контрастивного аналізу; еквівалентність і адекватність, види перекладу; лінгвоетнічну специфіку перекладу.
· вміти: знаходити шляхи, якими аналітичні засоби різних лінгвістичних підходів можуть успішно застосовуватись для контрастивного дослідження; проводити контрастивний аналіз мовних одиниць різних рівнів на матеріалі української та англійської мов; виявлятити збіги і розбіжності у використанні мовних засобів та встановлювати особливості української та англійської мов, які залишились непоміченими при внутрішньому їх вивченні; визначати міжмовні відповідники і лакуни в українській та англійській мовах; аналізувати причини подібностей та відмінностей; верифікувати дедуктивні універсалії на матеріалі зіставлюваних мов.
Форма  звітності:___________________залік________________________

                                                                                                            (екзамен, залік)
Мова вивчення:        англійська                         
Робоча  програма  дисципліни:            www. lnu.edu.ua//***  

                                                              (посилання  на  робочу  програму дисципліни на сайті Університету)
